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JONG NS JK GA DIED DUKEN! 


À Is vader en oom Johan aan het 
timmeren gingen, kwam er 
altijd iets goeds te voorschijn, 

Dat wist Mies wel, en daarom had 
ze het ook helemaal niet erg ge- 
vonden, dat ze samen met haar 
kleine zusje dat zolderkamertje ge- 
kregen had. Het was toch al zo 
moeilijk geweest om de ruimte in 
dat kleine huis goed te verdelen, 
Dat viel niets mee, vand moeder, als 
je aan het buitenleven gewend was 
geweest en nu in zo'n hoog en smal 
stadshuis wonen moest. De broer- 
tjes hadden een kamer op dezelfde 
verdieping als vader en moeder. 
Van daar uit moest je een steile trap 
opklimmen, en dan kwam je in een 
hoog en heel smal vertrekje 


met, helemaal bovenin, één rond 


raam. Net de patrijspoort van-een 
schip. Het kamertje was niet groter 
dan een flinke bergkast, Er konden 
onmogelijk twee ledikanten staan, 


WOLKENLAND 


en Mies had al niet begrepen, hoe 
dat gaan moest. Maar oom Johan 
zou er wel wat op weten te vinden, 
Oom was verkoper in een heel grote 
meubelzaak en hij-wist altijd pre- 
cies hoe kamers en huizen in- 
gericht moesten worden. Hij had 
het smalle, hoge hokje eens aan- 
gekeken en toen Mies aan haar ha- 
ren getrokken en gezegd: „Net een 
scheepshut! Dat zullen we eens 
netjes voor jou in orde maken, 
jongejuffroùw. Wacht jij maar eens 
af, en dan zullen we weleens zien of 
de dame tevreden is!” 

Tevreden! Toen alles klaar was, 
kon Mies er maar niet op uit- 
gekeken raken. Echt een scheeps- 
hut was het geworden. Twee smalle 
bedden waren boven elkaar ge- 
bouwd, dat van Jetje beneden en 
dat van Mies boven, Ze moest er 
met een laddertje inklimmen, en als 
ze dan overeind ging zitten, kon ze 
juist precies door de 
patrijspoort „zien. En 
doordat hun huis zo heel 
hoog was, keek je over 
de stad heen, Alle hui- 
zen, daken en schoor- 
stenen kon je zien, en 
hier en daar de kruinen 
van de bomen boven de 
huizen uit, O, wat heer- 
lijk. Mies vond het moei- 
lijk om aan de stad te 
wennen. Ze miste het 
vrije buitenleven zo erg, 
en het ruime uitzicht 
over de velden. Maar 
nu had ze er toch iets 
voor in de plaats, al 
was dit niet" hetzelfde, 
's Avonds, als kleine Jet 


nog een poos door haar 
patrijspoortje, en altijd 
was het even mooi, Ze 
kon er_de wilde wolken 
zien, die voorbijjoegen, 
en _ze-hoorde de wind 
bulderen en loeien om 
het huis Dan kon ze 
zelf 20 e behaaglijk 
onder dé dekens krui- 
pen, 


Toen alles klaar was, kon 
Mies «r maar niet op uit- 
gehehen raken 


al sliep, keek ze altijd 


nn Eee en 2 


Maar nu het zomer was en de 
avonden lang waren en licht, nu 
was het, wel het allermooist, De 
stad lag dan in het rood-gouden 
avonidlicht als een stad uit een 
sprookje, De oude huizen en torens 
waren silhouetten tegen de lichte 
lucht, en als Mies voor haar patrijs- 
poort zat, voelde ze zich een dame, 
die op een prachtige boot een zeereis 
maakt naar allerlei verre, wonder 
lijke landen en steden. „Wolken- 
land” had ze haar kamertje ge- 
noemd, en dat was juist een goede 
naam, want je was er zo hoog en zo 
vlak bij de voorbijzeilende wolken, 
Mies zat er dolgraag. Ze bracht er 
zoveel tijd door, dat moeder haar 
weleens naar beneden moest roe- 
pen, omdat ze anders haast ver- 
geten zouden, dat er nog een Mies 
bes! ‚ die er toch ook bij hoorde! 

Miesje moest zich niet altijd zo 
terugtrekken, vond moeder, maar 
dat was gemakkelijker gezegd dan 
gedaan, Ze had nog niet één vrien- 
dinnetje. Een van haar klasgenoot- 
jes woonde wel in de buurt, ze zag 
haar tenminste weleens. op weg 
naar school, en dan liepen ze wel 
samen op. Maar het was niet ge- 
makkelijk om in een nieuwe klas 
te wennen, en Mies was een beetje 
verlegen van aard, zodat ze zich 
niet zo gauw bij de anderen aan- 
sloot, Thuis stond ze ook wat apart, 
De broertjes speelden altijd samen 
en kleine Jet was nog maar een 
hummeltje van drie jaar, 

In de zomervacantie zou ze het, 
wel eenzaam hebben, had Mies be- 
dacht, als je die lange weken kreeg, 
zonder de dagelijkse onderbreking 
vande school, Van uitgaan zou deze 
zamér wel niets kunnen-komen, ath- 
dat de verhuizing zoveel geld hed 
gekost, Ze zouden dus hun vacantie 
in de stad moeten doorbrengen. 

Een beetje terneergeslagen door 
dat vooruitzicht was Mies op een 
middag thusgekomen, en toen ze in 
de huiskamer een kopje thee gê- 
dronken had, ging ze naar „Wol- 
kenland’” om haar boeken op te 
bergen. Natuurlijk klam ze ook 
even het laddertje op om door haar 
patrijspoort te kijken. Het woei 
flink, dat merkte je hierboven veel 
beter. dan beneden, In een aan- 
grenzende straat stond een boven- 


Mies en Willy zin nu echte spoor- 
zoehsters geworden, die elkaar stinen 
geven mel een zaklantaarn. 


raam wijd open; het was door de 
wind losgeslagen. Helemaal scheef 
hing het, Mies zag het duidelijk. 
Het leek wel, of er een scharnièër ge- 
broken was, Als dat nog even 
duurde, zou het stellig naar be- 
neden storten, en wie weet, waar 
het dan terecht zou komen, In-die 
straat liepen altijd kinderen te 
spelen! Vlug rekende Mies uit, welk 
huis het zijn moest. Dat was niet 
moeilijk, want de straat maakte een 
hoek, en daar vandaan was het het 
derde dak, Mies had geen tijd om 
na te denken of verlegen te wor- 
den. Ze liet zich naar beneden glij- 
den, schoot een wollen jasje aan en 
rende ineens door, alle trappen af, 
de voordeur uit, zonder zelfs aan 
moeder te zeggen, waar dat zo gauw 
naar toe moest. Daar was de zij- 
straat-al, en daar was het huis. 
Hijgend van het harde lopen belde 
ze aan, Er werd aan het touw ge- 
trokken, en een stem riep: „Wie is 
daar 2” 

Mies keek naar boven, Het was 
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net, of ze die stem kende, En — 
nee maar, dat was grappig — daâr 
stond het meisje uit haar klas, dat 
ook in deze buurt woonde, Ze 
kwam een paar treden af en zei: 
„Hallo, ” 

„‚Dáág!” zei Mies opgelucht. Ge- 
lukkig, geen vreemde mevrouw, 
aan wie ze alles uitleggen moest. 
„Er staat boven een raam los,” zei 
ze vlug. „Ik geloof, dat het stuk is, 
En het gordijn hangt helemaal in de 
goot,” 

„Ik ben maar alleen thuis,” zei 
het meisje. „Help je even mee ?'* 

Toen liepen ze samen naar boven, 
en het was juist als Mies het van- 
uit haar kamertje had gezien. Het 
scharnier was kapot, en ze konden 
het raam maar met moeite weer z6- 
ver krijgen, dat ze het vast konden 
zetten. Het gordijn hadden ze eerst 
uit de goot gevist. Het zag er vies 
en modderig uit, maar stuk was het 
gelukkig niet. 

„Dank je wel, hoor,” zei het 
meisje. „Als jij niet gekomen was, 
zou het hele raam misschien wel 
stukgeslagen zijn. Maar hoe heb je 
het toch gezien? En hoe wist je, dat 
ik hier woonde?” 

Mies lachte. „Dat wist ik niet. 
Maar ik zag het, toen ik door mijn 
raampje keek.,..” En toen ver- 
telde ze van haar kamertje, zo hoog 
in de lucht, van waar uit je alles 
zien kon, net een uitkijkpost. Willy, 
zo heette het meisje, vond dat na- 
tuurlijk leuk. In háár huis was ook 
zo'n klein kamertje, maar dat werd 
als bergzoldertje gebruikt, Ze gin- 
gen er even heen om naar het raam 
van Mies te kijken, dat ze duidelijk 
konden zien. 

„Weet je wat?” zei Willy, „We 
kunnen van dat raam uit elkaar 
seinen geven. Bijvoorbeeld des 


£ 
avonds, met een zaklantaarn. Ken 
je het Morse-alfabet 2" 

Nee, dat kende Mies niet. Maar 
Willy beloofde het haar te zullen 
leren. Willy was lid van een jeugd- 
vereniging. Als Mies buiten was 
blijven wonen, zou ze zich zeker ook 
wel bij een groep hebben-aangeslo- 
ten. Maar hier in de stad — wat kon 
je hier nu voor moois beleven! 

„O, wacht maar,” zei Willy. 
„Dat zul je weleens zien. Vraag 
maar eens, of je met me mee mag 
gaan op een Woensdagmiddag.” 

„Graag, antwoordde Mies. „En 
kom jij dan ook-eens op mijn ka- 
mertje kijken 2’ 

Willy beloofde het, En zo kreeg 
Mies inde grote stad haar eerste 
vriendinnetje. Willy kwam al gauw 
eens in „Wolkenland’' kijken, en ze 
vond het prachtig. Samen be- 
denken Willy en Mies nu van alles 
om. het kamertje nog mooier en 
echter te maken. Willy heeft geen 
broertjes en zusjes en ze vindt het 
heerlijk om met kleine Jet te spe- 
len. Mies en Willy zijn nu echte 
spoorzoeksters geworden, die el 
kaar seinen geven met een zak- 
lantaarn,-hoog over de daken, van 
het ene Wolkenland naar het ande- 
re, Hs is nu al helemaal aan de 
stad gewend en ze weet nu, dat je 
daar ook wel veel moois en aardigs 
beleven kunt. Nu ze zoveel ka- 
meraadjes heeft, gaat de verlegen- 
heid ook wat over, Vader en moeder 
zijn er blij om, dat die Mies zoveel 
flinker wordt de laatste tijd, En 
moeder is stilletjes ook wel een 
beetje trots-op haar, want al was 
die Mies ook nog zo verlegen en te- 
ruggetrokken, ze was toch niet te 
verlegen om te helpen waar. het 
nodig was, En dáár komt het altijd 
toch maar het meest op aan! ZE, S. 


Als de dieren iets mankeren, 
Gaan zij naar de Beukenloan. 

Ziek en zwak goan zij er heen, maor 
Sterk komt elk er weer vandaan, 


Daar, in een van al die beuken, 
Woont de knoppe dokter Kraai, 
Die het altijd razend druk heeft. 
% Leven ís voor hem niet saai. 


*s Morgens komt hij naar beneden, 
Zet zich op de grond dan neer, 
Poetst zijn bril op, snuit zijn snavel 
En begint zijn spreekuur weer. 


*k Heb er eens een poos staan kijken 
En het was verbazend leuk 

Wat ik allemaal gezien heb 

la het bos, daar bij die beuk. 


Eerst zag ik een klein konijntje 
En dat had wat aan zijn poot 

„Help, o, helpt” riep het voortdur 
wHelp, o, help, ik ga vast dood!” 


„Och, wel nee,” zei dokter Kraai toen. 
nog heus niet, want 

Ik zal je wel even helpen; 

't Pootje gaat in een verband.” 


DE BOER, _ 
DE HOND EN 
DE VOS 


Een slimme vos was 
kwaad op zichzelf, 

„Ik begrijp het-niet,” 
bromde hij, „ik pijnig 
mijn hersens om maar 
aan een kippeboutje te 
komen en het lukt me 
niet, Die boer en die 
oude hond zijn me al- 
tijd te vlug af. Ik ben 
het aan mijn vosseneer 
verplicht daar veran- 
dering in te brengen.” 

Maar hoe de sluwe 
vos zich ook inspande, 
het baatte hem niet. 

Totdat. 

Ja, totdat de boer op 
een avond een grote 
domheid beging. Hij ver- 
trouwde op zijn waak- 
hond en daarom schonk 
hij niet meer zoveel aan- 
dacht aan zijn pluimvee 
als nodig en goed was. 
Op een avond vergat hij 
zelfs de hokken van het 
pluimvee te sluiten, De 
hond had het wel ge- 
zien, maar hij dacht: 


Ja, ‘tis ongeloof lij 
Huppelde het klein konijntje 
Blij en zorgeloos weer weg, 


Daarna zog ik er een musje, 
Dat voelde zich, nee, heel niet goed, 
Maar na enkele minuten 

Vloog ’t de zon weer tegemoet. 


if gauw 
Ea ging opgewekt weer h 


in. 


En nog vele and're dieren 
Kwamen er bij dokter Krooi. 

Zo een vos, een hond, een kater 
En tof slot een Vlaamse gaai. 


Voor het daag'lijks huisbezoek, 


Zo geneest hij olle dieren 
En ik las eens in de krant, 
Dat de dokter heel beroemd is 


De dierenarts 


Dus, ols jullie iets mank 
Ga ook naar de Beukenlaan, 

Ziek en zwak ga je er heen, maar 
Stork kom je er weer vandaan. 


En de beste is in 't land. 


Mijn baas zal wel 
weten wat hij doet. Wat 
zal ik me druk maken? 

ls de baas die hokken 
openlaat, zal het wel zo 
moeten zijn. 

En Fido ging er er- 


gens bij liggen en mafte 
als een roos. Dat was 
vosje zijn kans en hij 
greep ze. Stil en lenig 
drong hij de hokken 
binnen en in een poot- 
omdraai had Reintje er 


LEER RIJKEN 'L BSS EN. 


A. v. Vlaardingen 


een moordpartij van ge- 
maakt dat het niet 
mooi meer was. Na- 
tuurlijk vulde hij eerst 
terdege zijn vossenbuik- 
je, maar uit pure razer- 
nij omdat boer en hond 
hem zo lang dwars had- 
den gezeten, slachtte hij 
zoveel pluimvee af als 
hij maar kon. 

De volgende morgen 
kreeg de boer haast een 
beroerte. 

„„Waarom heb je niet 
gewaakt?” schreeuwde 
hij de hond toe, „„waar- 
om heb je dat niet 
voorkomen 2” 

„Waarom hebt ge de 
hokken niet gesloten, 
baas,” zei de hond, 
„voordat ge ging sla- 
pen? Ge hebt mij toch 
altijd geleerd: wat de 
baas doet, is goed. Daar 
hou ik me aan.” 

De hond had gelijk 
en de boer leerde tot 
eigen schade en schande 
dat wie er zeker van wil 
zijn dat iets goed en_ 
degelijk wordt gedaang 
het zo mogelijk zelf be- 
hoort te doen. 


ACHTERUIT, 
BEST 15 
SrekeL! 


GEEN KANS GILAS STEKEL 
VAN ZICH AE TE SCHUDDEN 
EN ZIJN NOG gTEEDS 

VOOR HEM Op DE VLUCHT. 


HET VERSCHRIKTE PAARD 
soes OP HOL, 


BAS EN BES RENDEN 
NAAR DE BOOM 
En as ï 
ARTS 


OGENBUK VERSCHEEN) [BAS EN BES LEGDEN UIT WAT ER GEBEURD WAS 
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BAG EN BES ONTBE 
TEN MET DE FAMILIE 
ID 


(HÉ DAAR/WAT BEN JE VAN 
PLAN 7 KM TOCH TERUG / 


MET DE ZWARTE RIDDER 
in het herfstduin 


uffig doet de kraai een middag- 

dutje, Beneden hem scharre- 
len kepen en boekvinken tussen de 
dorre bladeren. Een eindje verder 
róepen de sijsjes. Kramsvogels tjak- 
keren in de meidoorns, Allemaal 
trekkers uit het noorden, 

De kraai knapt een uiltje. Daar 
houdt hij wel van omstreeks deze 
tijd van de dag. 

Vooral 's zomers houden alle vo- 
gels zich rustig tijdens het hete 
middaguur, om weer op te leven als 
de zon het einde van haar baan 
nadert, Gedurende de korte vroeg- 
zomernachten slapen de meeste vo- 
s niet of nauwelijks. Vóór het 
krieken van de nieuwe dag zijn ze 
dan weer present, 

En dat is eigenlijk een heel ver- 
standige imdeling. Het merendeel 
van de mensen houdt zich daar niet 
aan. De heerlijkste tijd van de dag, 
de morgenstond, brengen die door 
in hun bed. 

Met andere vogels vergeleken zijn 
de kraaien echter uitzonderlijke 
langslapers tn de zomer. Alleen 
's winters, wanneer de dagen kort 
zijn, trekken zeer voor de dageraad 
al op uit, 

Maar laten we terugkeren tot 
onze zwartrok en eens kijken wat 
hij aan het uitvoeren 15. 

Hij heeft zieh aangesloten bij een 
stelletje bonte kraaien. Ze zijn op 
weg naar het strand. Daar is altijd 


wel wat te halen voor een alleseter 
als een kraai. 

Dikwijls ligt er bijvoorbeeld langs 
de vloedlijn een dode eend, slacht- 
offer van de stookolie, die zijn veren 
aan elkaar deed kleven en hem lek 
sloeg, zodat het ijskoude zeewater 
tot op zijn huid kwam, Door dat 
kleffe verenpak is de eend niet meer 
in staat te duiken. Hij is dus af- 
gesloten van zijn voedselbron. Bo- 
vendien lopen ze väak een loi 
ontsteking op, Het dier is gedoemd 
tot de ondergang, 

L]verig stappen de kraaien rond 
over het strand. Hier pikken ze een 
mosseltje en daar een krab, allemaal 
kleine lekkerbeetjes. Die kunnen ze 
nog wel aan met hun harde snavel. 
Maar dat! Daar heeft onze zwartrok 
een grote mossel te pakken, Hoe zal 
hij die klem krijgen ? 

Hij vliegt er mee weg, het duin in, 
Boven een dode, zware berkenstam 
remt hij zijn vaart. Daar laat hij de 
mossel uit zijn bek vallen. Mis! Hij 
ploft in het zand naast de stam. 
Onvervaard neemt de kraai: het 
schelpdier weer in zijn bek, vliegt 
omhoog en, opnieuw laat hij hem 
vallen. Kledder, die is raak! Maar 
de mossel 1s nog heel, die is zo gauw 
niet stuk, 

Weer strijkt hij neer en begint 
van voren df aan; hij houdt vol, 
Want het moet toch gaan. De 
menigte splinters van mosselschalen 
die om de berkenstam 
verspreid liggen, getuigen 
het. 

Het is een handige kraai, 
deze. Er zijn er ook wel, 
ed proberen zo'n stevig 
_ schelpdier stuk te krijgen 

op het strand, Dat lukt 
ze natuurlijk nooit, 

Eindelijk, als de kraar 
wel twintig keer, na een 
vergeefse poging, zijn klei- 
nood weer opgehaald heeft, 
zit er toch cen flinke bres 
in. 


Het ziet er niet best wit voor de 
ú A zes sterke 
komst. 


Dreigende, marie SL 


De rest kan hij met zijn glim- 
mende, sterke sneb wel aan, Gul- 
zig awelgt hij de inhoud naar 
binnen, 

Even later ebt zijn luide, tevreden 
roep over het duin, Dan werpt hij 
zich opnieuw op de wieken en 
cirkelt rond boven het ruige veld, 

Plots krijgt hij wat in het oog. 
„Arrr! Korr!” Ratelend schalt zijn 
alarmkreet. 

Daar ligt een konijn, gevangen in 
een strik. Maár daarbij zit een bui- 
zerd. De grote, logge rover heeft zijn 
brede staart en vleugels over zijn 
buit gespreid, kwaadaardig, zijn 
kromsnavel half open, kijkt hij de 
kraas aan, Dicht bij hem strijkt de 
zwartrok neer. 

Het ziet er met best uit voor de 
buizerd, Vier, wijf, zes sterke bonte 


“kraaien zijn er op komst ; dreigende, 


zwarte silhouetten. Stootduikend, 
vallen ze op de buizerd aan,.die in- 
eenkrimpt bij elke-schijnaanval: 

Eindelijk verheft hij zich op zijn 
brede wieken, En nu breekt de hel 
pas goed los, Heftig roepend stor- 
men de kraaien achter hem aan. 
Toch zorgen ze angstvallig bóven de 
rover te blijven, buiten het bereik 
van zijn machtige poten. 

Hoe de buizerd ook zijn best doet, 
hij raakt zijn vervolgers niet kwijt 
voor hij verdwenen is in de bos- 
rand. 7 

Schrokkerig doen de kramen zich 
wat later te goed aan het malse ko- 
nijn. Hun harde snavels hakken er 
op los, de pluimen vliegen in het 
rond, 


En als tenslotte de hermelijn te 
voorschijn. komt aan de ingang van 
zijn hol, zijn de kraaien op weg naar 
hun slaapplaatsen, Even snuift het 


„ „lenige rovertje de lucht op‚ dan 


gaat hij op pad. Hij is in zijn over- 
gangstijd; overal plekken de witte 
haren door zijn vale somerpelgje 


heen, 
PD, 


O.. vogels kwamen in zeer veel 
gevallen als huisnamen voor en 
ook deze namen gingen volop in 
familienamen over. We doen een 
« keus uit de honderde 
die we tegenkomen 
Vogel, Stoorvogel 
(Stoor is stoer, groot), 
Vettevogel, Aervogel, 
Voghel, de Vogel, Veu- 
gel, de Veughele en de 
Veugle; Arend, den 
Arend, van den Arend, 
aar; Valk, Valck, 


en den Uil; Raaf, 
de Raaf, de AAR Kraai, Kraay, 
Kray, Craeye, Craey, de Kraai; de 


FRANGI® SCOTT KEY WERD 
REN IN 1780. HI WAS AMER)= 
KAANSE COMPONIST DIE, TERWIJL 
HID AAN BOORD VAN EEN BRITS 
SCHIP HET BOMBARDEMENT VAM 
FORT MC HENK Y GADESLOEG, 
HET BERDEMDE STAR SPANGLED 
BANNER SCHRE: 


BO 


vogel; Vink, Vinck, Vyncke, Vinke, 
de Vyncke, van der Vink, Geelvink 


en Rietvink; Putter, Sijs, van der 
Sijs, „Spreeuw, Musch, Mosch; 
Leeuwriken Lerk ; Mees, 
de Meeze en Koolmees; 
Meerlaer (merel), de 
Maerel, de Meerleere; 


ACHTERNAMEN 


à 
de Lijster, Nachtegaal, 
BESI de Nagte- « 
aal, ‚Nachtergaal; Zwan 
ä  Swalùe, Swaalf, 
Swalf met de Friese vormen Zwaal 
en_ Swaal; Duif, Duyf, de Duve, 
Duyvejonck en de Vlaamse be- 
namingen voor doffer: Duyver en 
den Duyver; Hoen, 't Hoen; Haan, 
de Haan, den Haan, den Haene, 
d'Hane, Roothaan, Hen, Kip, de 


Deze CHINESE JONK MET ZIJN 
KIETEN ZEILEN, ZIJN BENGELENDE 
LANTAARNS EN MERKWAARDIGE. 
OPSCHRIFTEN BEHEERSTE EENS 
DE ZEEËN.OPDE BOEG WAREN 
TWEE GROTE OGEN Kd eed 
ORDAT HETSCHIP ZOU 

„ZIEN, WAAR HET EEN Mo) MOEST 


Kip, Capoen, Kuiken, Hinnekint, 
Veldhoen, Fezant, de Quartel, 
Quartel, Kalkoen, Calkoen; Pauw, 
Paauw, Paeu, de Paauw, de Paeuw, 
de Pauewe, 

Plevier, de Crane, Kievit, Kie- 
viet en de oneigenlijke vaders- 
naam Kieviets; Reiger, d'Heygere 
(heiger is oud-Vlaams voor reiger); 
de Lepeleer, de Lepclaere, de Lepe- 
leir; Ooyevaar, Ojevaar, Ovaere, 
Odevacre, Ottevaere en _ Stork 
(Duits en Engels); Snippe; Spriet en 
Schriek (twee namen voor dezelfde 
vogel); Koet, Zwaan, Swaan, 
Swaen, de Swaen, de Zwaan, van 
der Zwaan (met de Friese vormen 
Swan en van der Zwan); Gans, de 
Gans; Taling; Rotgans en Slobbe 
(een soort ganzen en eenden); 
Pellekaan en Pillekaan; Meeuw; 
Malefijt, Malefeyt en Maelfijt (een 
stormvogel). 


1 Oe. 


De DE SSRSTE AMERIKAANSE 
mt 70 Te TE A ENLADELEIA IL 
WERD GEIJAAKT DOOR DE 


FERANSMAN BLANCHARD DIE 45 
MINUTEN INDE LUCHT BLEEF: 


DANNO HIELD ZICH VERBORGEN, TERWIJL DE ROOD - 
HUIDEN PIJLSNEL VOORBIJ HEM REDEN EN MIJ ACH — 
TERNA KWAMEN’ 


KEHOOP 

PAT HU HET REDDEN 
ZAL! IJ EEN 
MOEDIGE KEREL 


EN ed V Re ©_77| | ZANNO SPRONG VAN LET ZADEL LIEP NAAR DE 
HELE NACHT DAN? 3 


DEUR VN HET HUIS MAAKTE LAAR OPEN EN 
DOOR OVER BERGEN, DOOR VAL DD 5 BLEEF VERBAASD STAAN 

LEIENEN BEKEN EN BEREIK. Of 

TE ZO DOODVERMOEID JUIST M 

TOEN DE ZONOPKWAM DE 

STOPPLAATS VAN MAD 

DENS PobrKoErs OP 


HALTESTATION 15 (he 
GELOOF DAT Kk NET OG 
TIJD BEN (WAT DAAR 
DIE HEUVEL AFKOM! 
ZAL WEL DE CHEYEN- 


AL& VERSTEEND BLEEF DANNO IN DE 
DEUROPENING VAN MADDENS HALTE- 


ZINGEZICHT TEOOR- 
DELEN, HEEFT HIJ OOK 


(OP ZIJN PAARD SPRINGEND MAAKTE MAT 
RAVEN ZICH SNEL UIT DE VOETEN / 


CINNAMON Bilt 
EN TOM $TAK /DE 


EINDELIJK HEB li ZE DAN 
GEVONDEN / 


MET EEN KZEUN WIERP MAR RAVEN ZIJN 
KAARTEN NEER EN IEP OP DE DEUR AF 


AEN | ij 
id Ì | 


MOGELIJKUIT DE f 
VOETEN TE MAKEN! Jij 


DOOR NAAR DE 
ZWARTE BERGEN! 


„Wat ús dat vreselijk!” sprak hij zacht, 


& 
ens leefde in het rijke en mooie 
Damascus een koopman in siera- 
den, die Kaleb heette. 

Op een avond zat hij met Tamira, 
kn vrouw, op het platte dak van 

jn huis. 

Tamira’ 's ogen en telkens 
naar haar man, Kaleb deed al da- 

8 20 vreemd. Een oosterling 

t niet gauw, maar Kaleb deed 

het toch nu en dan, en zó genoeglijk, 

dat Tamira niet wist, wat zij er van 
denken moest. 

De goede vrouw kon haar nieuws- 
gierigheid niet langer bedwingen, 

„Waarom ben je toch telkens zo 
vrolijk?” vroeg zij zacht. 

En het antwoord kwam, Véél 
eerder, dan zij had durven denken. 

„Wij konden wel eens op reis 
gaan, lieve vrouw!” 

„Wat zeg je daar?” Tamira's 
ogen werden groot van verbazing, 
en zij keek haar man ongelovig aan, 
« waar wil je dan 


„lk wil... ik wil naar Bagdad, 
lieve vrouw!” 

Naar Bagdad! Tamira meende 
een sprôokje te horen! Maar. .…. 
het was toch niet zo vreemd, want 
in Bagdad woonde Omar, Kaleb's 
broeder. Zij haäden elkaar in geen 
dertig j; jaar gezien. id 

‚Wat zal hij blij zijn”. sprak 
Tamira stil, 


„Twintig jaar ej zou ik de 


dure reis niet hebben kunnen be- 
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‘avondschemering valt” 


talen!" ging Kaleb 
voort. „Maar na die 
tijd heb ik voorspoed 
gehad en nú kan ik 
de reis gemakkelijk 
ondernemen!” 
Tamira lachte, 


zij toch. 
Twintig jaer gele- 
den! Wat hadden zij 


had! De winkel be- 
gon zo aardig tegaan, 
en het aantal klan- 
ten Steeg van dag tot 
dag — tot hun geld 
en een Menigte siera- 

‚den op een nacht 
— door Abbas en Selim, 
de twee bedienden, 


_gestolen wefden. Arm waren Kaleb 


en Tamira toen geweest, héél arm, 
want de dieven hadden Damascus 
weten te ontvluchten, en niets 
van het gestolene werd terug- 
gevonden. 

„Heerlijk, zo met ons beidjes!" 
sprak Tamira blij, „Maar, … wie 
moet op ons-huis passen en de 
winkel dóen? Ik denk dat de reis 
wel een half uren zal! En 
wanneer zullen wij afreizen? Er 
gaat niet elke dag karavaan |” 

„Ja, Tamira... t weet ik 
well” knikte Kalcb! vrolijk. 
„Maar... ik heb overal aan ge- 
dacht! Ara en Hera zijn al twee jaar 
in onze dienst, Zij werken, dat het 
een lust is en zij zijn zo eerlijk als 
goud! Zij kunnen best op het huis 
passen, hoor! En wat nu het werk 
in de winkel betreft... dáár wil 
Asef graag voor zorgen! Hij is een 
bekwaam goudsmid, maar hij heeft 
geen. werk, omdat Walid, zijn oude 


en wij vertrekken, 


De reis werd zonder ongelukken 
volbracht, en Omar vond het na- 
tuurlijk wát prettig zijn broer en 
diens vrouw na zó veel jaren weer 
te zien. Omar was een welgesteld 
koopman in reukwaren, en hij had 


maar toen zuchtte. 


toen een verdriet ges 


dag, dat de maan vol zal zijns — 


En 


een lieve vrouw en alleraardigste 
kinderen. 

„Het is wel een lange, maar tóch 
een heerlijke reis geweest! sprak 
Tamira, toen zij al een week op de 
terugreis waren. „Maar o, Kaleb. … 
ik verlang zo naar huis! Het is zo 
warm, en dan dat hete zand en die 
schokkende gang van mijn ka- 
meel... o, ik gevoel mij toch zo 
moel Hoe lang zou het nog wel 
duren, eer wij- bij ee oase El Omri 


zijn?” 


‚Nog vóór het” vallen van de 
schemering," « antwoordde ar 
man. „O, wat zal het dáár heerlijk 
zijn! Denk eens, Tamira, 
water uit de-bron, hoge 
waaronder zullen rusten, en 
verse dadels en olijven in over- 
vloed! Dát zal... maar kijk eens, 
Tamira, …. kijk toch eens!” 

Kaleb bracht zijn kameel tot stil- 
stand, en ook de andere reizigers 
hielden halt. 

Er naderde een man, in een smoe- 
zelige en gelapte n jantel. Hij scheen 
doodmoe te zijn, want hij sleepte 
zich voort door het hete zand, en 
het zweet liep hem bij straaltjes 
langs het voorhoofd «en wangen. 
Aan cen teugel voerde hij een ka- 


‚meel, die aan elke zijde een groot 


pak torste. 

Wat zag het arme dier er uit! * 

De man sprak bemoedigende 
woorden tot het magere dier en 
klopte het zachtjes op de nek, maar 
naar de reizigers keek hij niet. Toen 
hij bij het rijdier van Kaleb kwam, 
kreunde de kameel, en hij. vlijde 
zich wéér op de knieën, De man 
knielde neer en begon de riemen, 
waarmee de pakken bevestigd wa. 
ren, los te maken, 

Wéér kwam het dier met veel 
moeite overeind, maar toen kreunde 
het even — het waggelde en stortte 
neer, 

De man zonk naast zijn kameel 
op de knieën. Hij streelde het dode 
dier en barstte in 4 RaRtnie 

Kaleb liet zich van zijn zadel 
glijden en trad op de ongelukkige 
reiziger toe. 

„Wat is dat plee sprak hij 
zacht. 

De arme man snikte maar. Kaleb 
legde een hand op zijn schouder. 


KWAAD 


Toen keek-de-man hem in de groot- 
ste wanhoop-aan, 

Maar vreemd! Het was net, of 
Kaleb een moment... schrok! 

Hij deinsde even achteruit. 

„Wie ben je?! vroeg hij dan 
vriendelijk. 

„Mijn naam is Abbas, heer! Ik 
woon in. Bagdad en bezat twee ka- 
melen. droegen vrachten van 
daar naar Damascus en brachten er 
ook terug. Zo verdien ik ad twintig 
jaar voor vrouw @n kinderen het 
brood. Gisteren is mijn ene kameel, 
Bora, aan dezelfde ziekte gestorven 
als Mara, die hier aan uw voeten 
ligt. En... nu sta ik hier alleen!" 

Kaleb had innig medelijden met 
de arme man. 

„De kamelen. stierven door uit 
putting!’ sprak hij ernstig. ‚Ik ge- 
loof, dat zij al oud zijn, is het niet 2” 

„Uw ogen hebben u niet be- 
drogen, heer!” gaf de kameel- 
drijver toe. „Ach, Mara en Bora 
waren niet jong meer, toen ik ze 
kocht. Ik had te weinig geld om 
jonge, sterke dieren aan te schaf- 
fen. 

„Hoe wil je die zware pakken 
naar Bagdad vervoeren?” vroeg 
Kaleb nue 

„Ik weet het niet, heer! Ik weet 
het niet!’ jammerde de arme man. 

Kaleb gaf niet dadelijk ant- 
woord, maar hij keek zijn vrouw 
veelbetekenend aan. Tamira was op 


haar rijdier blijven zitten —de ogen 


onafgebroken op de man gericht. 


Tamira las een vraag in Kaleb's 


ogen. Zij lachte eens en toen knikte 
zij. 

„Luister, Abbas!” sprak Kaleb 
nu. „De aanvoerder van de ka- 
ravaan voert vier jonge kamelen 
met zich mee, die hij wát gaarne wil 
verkopen. Hoe zou je het vinden, 
als ik je twee van die dieren ten ge= 
schenke gaf ?”*_ - 

„Maar, heer. … . |” — Méér zei de 
arme vrachtvoerder niet n ogen 
lichtten plotseling op, en Kaleb zag, 
hoe blij hij was. „Het 
is te. ‚te groot!” stotterde hij. 

ak ik heb zo veel goedheid 
niet verdiend!” 

„Het is tijd, dat de koop ge- 
sloten wordt!’ drong Kaleb aan, 
„De aanvoerder geeft reeds tekenen 
van-ongeduld. Hij wil, eer het duis- 
ter valt, bij de oase zijn!” 


„Weet je wel, aan wie je de-ka- 
melen schonk ?” vroeg Tamira, toen 


n óók herkend? 


„Dus je hebt he: 
„Zeker, Tamir: 
„ je schonk hem tóch je 


„Natuurlijk !” sprak de koopman 
is al zo lang geleden, 
dat hij jn geld ontnam! Had 
ik hem niet geholpen, dan wachtte 
hem nú in de woestijn de dood! Mag 
ik hem haten, omdat hij ééns iets 


tegen mijijgdoeg ae 


pe: maan ti âtn de, oos/ 
hemel, en op het grüsce 


„Wie ben je, kindje?’ vroeg Tamira zacht. 


palmen van de oase genoten merisen. 
en dieren een verkwikkende rust. 

Sommige der reizigers sliepen al 
in de meegevoerde tenten, maar 
anderen zaten nog in groepjes bij- 
een, Nu en dan werd het gesprek 
gestaakt, en dan luisterde men naar 
de welluidende stem van een meisje, 
een kind nog, dat zacht een liedje 
horen liet. 

De kleine bewoog zich op blote 
voetjes onhoorbaar tussen de ten- 
ten door, maar bij de groepjes bleef 
zij staan, Dan klonk héél zacht een 
wondermooi lied, en verlegen bood 
zij haar open handje. 

Ook voor Kaleb en Tamira zong 
de kleine, 

Nee, zó'n wondermooi en rein ge- 
luid hadden zij nog nimmer ge- 
hoord. Hoe konden zúlke tonen uit 
zo'n jong keeltje komen ? 

„Wie ben-je, kindje?” vroeg 
Tamira zacht, 

„Adine..” antwoordde de klei 
ne bedeesd, ‚Ik woon gn bij die 
palm, in die lage tent,Jk verdien 
wat met zingen, want lg eb geen 
ouders meer, 

De goede Tamira had tranen in 
de ogen. Zij keek het arme kind vol 
medelijden aan, Eensklaps greep zij 
Kaleb's hand. Haar donkere ogen 
waren vol verlangen. 

Kaleb begreep, wat onuitgespro- 
ken bleef, 

„Zou je met ons naar Damascus 
willen gaan, en ons dochtertje 
zijn?” vroeg de goede vrouw ont- 
roerd. „Wij hebben geen kinde- 
ren. sprak zij stil. 

Het meisje zonk op de knietjes en 


—estoen strekte zij de handjes uit — 


een naar Kaleb, het andere naar 


Tamira. 


„0-0-0.……l" 

Méér zei het kleine meisje niet. 

„Hoe heette je vader, Adine?" 
vroeg Tamira dan, 


„Selim... sprak het meisje 
verlegen, 

„Heeft hij vroeger niet in Da- 
mascus gewoond. Li zl 

„Ja, vrouwe, 

„En... wat Î hij daar?” 


„Ik geloof, dat hij in de winkel 
van een koopman in sieraden hielp,’ 

Toen richtte Kaleb zich haastig 
op, want juist kwam de aanvoerder 
van de karavaan voorbij. 

„Baruch,” sprak Kaleb, „ik wil 
nóg een kameel van je kopen, 
want. „… wij hebben een dochtertje 
gekregen, De kleine Adine gaat met 
ons mee!” 
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ÈNE elle hnuiübelah ZS 


EEN ONTMOETING 
IN DIERENDORP 


En 
ANG 


Wanneer meneer Leo Bulders en mevrouw van papierklemmetjes of drukknoopjes met 
Bea Hekmek elkaar in Dierendorp ontmoeten, elkaar, gelijk de modelschets van het achter- 
groeten ze heel beleefd. Trek de plaat maar aanzicht zien laat. Beweeg dan de strook 
eens op stevig karton over; knip de stukken onderaan heen en weer en overtuig je er van, 
A-B, C-D, B-C en de leeuwenfiguur met wat hoe vriendelijk meneer Bulders en mevrouw 
er aan zit, uit, en verbind die door middel Hekmek tegen elkaar zijn. 


EEN MODEMAGAZIJN 


In fig. A-vind je het model van 
een eenvoudige winkel, waarin je de 
verschillende kleren kunt ophan- 
gen. Neem voor de dwarslat een dun 

„ houtje met twee inkepingen, één 
aan elke kant. 

Trek de verschillende figuren 


over en denk aan de watte stroken. 
a is een lange, mooie avondjapon. 
bis een keurig skicostuum. 
ec costuumpje voor gemaskerd bal. 
d jurkje voor de namiddag, met 
(e) geplisseerde kraag voor de 
hals, 


f manteltje met 
hoedjes. 

Op het voorhoofd van de pop is 
een kleine insnijding, waarin je het 
witte lipje B van de hoedjes moet 
steken. De kraag druk je, via de 
gleuf, om de hals van de pop. 


bijpassende 
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Welke drie goede Nederlandse 
woorden kun je maken met de vier 
gegevenyletters? Voor-elk nieuw 
woord mag je maar één keer elke 
letter gebuiken. 


Vul dus in: ie 


1. Bij dgmarine heet het: vadem, 4 
maar bij een renner heet het... 
2. Toos noemde 't ding zowaar bij 
ee name, 

Ze wist hèt wel: Ze was een 
ad 


3. Een boer bewerkt zijndaänd met 
p ploegen spade; 
En in de grond ziet hij wel eens 
ween 
N 
RUITPUZZLE 
x 
De 
RON Kak 
en en Cee Niko en _Nokí zijn altijd bijeen, 
XX XK XX Je houdt ze maar moeilijk goed uiteen; 
XX X Ht Zijn tweelingbroers met een vrolijke snuit; 
x Zoek u maar verder en haal ze d'r uit! 


Vervang de kruisjes door letters, 


zodat er op de horizontale en ver- HET GETAL DAT NIET COMPLEET IS 


ticale lijnen te lezen komt: Hier zie je een getal geschreven staan, waaraan echter nog eenen- 

twintig horizontale streepjes ontbreken, waardoor het bewuste getal 
1 Een medeklinker onleesbaar is geworden. Zie, dat je die eenentwintig horizontale lijntjes 
2 Snavel van een vogel op de juiste wijze invult, zodat het getal te lezen is. 


3 Peulgewas (meervoud) 


4 Raam 

5 Metalen vaatwerk 

6 Meisjesnaam (afkorting) ik 
7 Medeklinker q 
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A 


5 WIE KRIJGT DE VIS? DE WIJZERPLAAT 


Bij een val breekt zijn wijzerplaat 
in drie stukken, De cijfers, die op 
elk stik staan, geven dezelfde som, 
Hoe was die plaat gebroken? 


VOOR DE HELE KLEINTJES 


Welke sleutel past in het slot, 
dat hier getekend is? 


EN En NG 
A, B, C, DE en F zitten te vissen en hun dobber maakt rare sprongen. 
__ “Wie van de zes krijgt dat visje te pakken ? 


OPLOSSINGEN VAN DE PUZZLES UIT ONS Cijferraadsel 
VORIG NUMMER GEEL-WIEL-JAAR-RAT- 
NEUS-GLAS-DUUR-SNEL 
Kruiswoordpuzzle Zandloperpugzle De zin in code luidt: Wie dit 
DO me k leest is een nieuwsgierig Aagje! 
m a 0 


vi 1 Verborgen 
gereedschappen 
1 Hamer; 2 Tang; 3 Bijl; 4 Beitel; 
Be sek 5 Boor, 
me d ĳ d en 
Op de kruisjes lees je Wanden. wegwijzer 
BROMTOL nd 


ke 
% 


on © 
>> 
lek 4 


zoom 
keld 


v 1 r 


ZO E> 
bekhed 
Bid HOT 


sry 
a> 


0 
M 
E 
S 


z> 
wo 


> 00 
ti 
Le (e 


Verborgen namen 
; Driehoekpuzzle 1. Nijl 2, Seine, 3,”Europa, VEENHUIZEN 
- DERTIEN 4, Nederland, 5, Parijs. WAGENINGEN 


HET VOLGENDE OGENBLIK MAAKTE ON- 
TOEN OLAF ZIJN RONPGANG OVER e 8 
HET VLIEGVELP MAAKTE, KWAM HIj en EE 
TOEVALLIG IN PE BUURT vaN HET 
ZOJUIST GELANDE TOESTEL, LIN NAM 18 PATTERSON) PROFES 
actor aram TON ASSISTENT SGT WIS HOOR 
’ TUÔN AST STENT VISGAAT WT 
HIER ZIJNTWEE DEN VAR UIN SONT IREN OP ANDERE 
HEREN VOOR PLANETEN. BRR! WAT EEN 
ke LAND 15 HET HIER! 


5 ie INHET BEHAAGLIJK VERWARMDE VERTREK 
HET 15 HIER INDERDAAD GEEN VACAN- VERNAM OLAE HET POEL VAN PROFES 
TE-OORD, HEREN! U HAD ER BETER 


SOR PATTERSON'S KOMST 
AAN GEDAAN OM IN NEW YORK TE 
BLIJVEN ! 


: p WIJ HOORDEN VAN UW BELEVENISSEN MET 
WEENDBEELISF NIET EEN VLIEGENDE SCHOTEL ICWEET DAT 
LIST MIETT VELEN ZUN DIE AAN JW VER AAL 
MAAR IPAT KONNEN lo N TGLELER MAAK ÀL DEN EEN ANDE 
BETER BINNEN Be NN DEE WENS roEGepA an, WAT ZOUT 
SPREKEN. É OER VAN DENWEN ALS WE DE BROM 
BIUNKEN VAR DE SCHOTEL EENS GIN 
HEHEB TREK IN GEN ZOEKEN? E 
HETE WOEFIE? DIT STELEND! U 20 
BE MENSEN MUNNEN SE 
BAIZEN Dar WEGEN 


ZANTAST BEN 


DE NJ VOLGENDE DAGEN WERDEN BESTEED WE MOETEN ZO SPOEDIG MOGE- 
AAN RET VERZORGEN VAN BEN ICLEINE 


SPOEDIG WAS DE EXPEDITIE GEREED OM 
UU VERTREUEN VOORDAT PE TE VERTREK! 
ERPEDITIE, TAN, GLANS OUDERE VRIEND POOLWINTER INVALT, ALS WE ee 
EN TEVENSCHER) ZOU OOM MEEGAAN, WET VOLBEND JAAR ZOUPEN HON) LATEN WE WET VLIEGTUIG 
HOEWEL His NIETS GELOOFDE VAN MET BAAN ZOEKEN VINDEN WE Mis- STAGTEN! MET AVONTUUR GAAT) 
VERHAAL DAT OLAF HEN VERTELD MAD. SCHIEN NIETS MEER MET 

SUETLME DEETE OM PER 
VerEerun REEN R 155 rvoEr: 
EAT ARE 
MET MOTORSLESEN TE eee 

GAAN ZOEKEN. 


WEETJE NU ZEMER) WAAR JE UIT DIE VLIEGEN 
DE SCHOTEL SPRONG 7 


Drau OP DE Paneer {| 
VENUS BEN GEWEEST! 


